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1 "Ev ékelvn T wpa TpoohABov ol pabntatl ™ ‘Incold, Aéyovteg,
Pada itu - saat menghampiri - murid-murid - Yesus berkata
G1722  G1565 G3588 G5610  G4334 G3588  G3101 G3588  G2424 G3004
Tig dpa peldwv  éotiv  &v ™0 BaoWelg tv  olpaviV?
Siapakah lalu terbesar adalah di - Kerajaan - Surga
G5101 G0686  G3173 G1510 G1722  G3588  G0932 G3588  G3772
Pada waktu itu datanglah murid-murid itu kepada Yesus dan bertanya: "Siapakah yang terbesar dalam Kerajaan
Sorga?"
2 Kal  mpookaleodpevog Tawdiov,  &€oTnoev avutd  év MEOW a0ty
dan  memangqil anak-kecil menempatkan dia di tengah mereka
G2532  G4341 G3813 G2476 G0846  G1722  G3319 G0846

Maka Yesus memanggil seorang anak kecil dan menempatkannya di tengah-tengah mereka

3 kal  eitev, Aphv  Aéyw Oy, g€av  pA otpadfite kal  yévnobBe wg
dan  berkata Amin berkata kepadamu jika tidak bertobat dan menjadi  seperti
G2532  G3004 G0281  G3004 G4771 G1437 G3361 G4762 G2532  G1096 G5613
@ mnawdia, ol Sy elo€NONTe  €lg v  Baowelav TV  ovupav@v.
- anak-anak tidak tidak masuk ke - Kerajaan - Surga
G3588  G3813 G3756 G3361 G1525 G1519 G3588  G0932 G3588  G3772

lalu berkata: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya jika kamu tidak bertobat dan menjadi seperti anak kecil ini,
kamu tidak akan masuk ke dalam Kerajaan Sorga.

4 30Tl o0V  TAMEWWOEL  €AUTOV  WC t©  Tmasiov  todto, oUTtéC £oTwv
siapa-saja lalu merendahkan dirinya  seperti - anak-kecil ini dialah  adalah
G3748 G3767 G5013 G1438 G5613 G3588  G3813 G3778 G3778 G1510
o peldwv v T Baoweia tThvV  oupaviy;

- terbesar di - Kerajaan - Surga
G3588  G3173 G1722  G3588  G0932 G3588  G3772

Sedangkan barangsiapa merendahkan diri dan menjadi seperti anak kecil ini, dialah yang terbesar dalam
Kerajaan Sorga.

5 Kat  0¢ gav  &ggntar  &v nawdiov  tolwolto, émi ™™ ovopati pou,
dan  siapa jika menerima satu  anak-kecil demikian dalam - nama Ku
G2532 G3739 G1437  G1209 G1520 G3813 G5108 G1909  G3588  G3686 G1473

gue  Sexetal
Aku menerima
G1473  G1209

Dan barangsiapa menyambut seorang anak seperti ini dalam nama-Ku, ia menyambut Aku."
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fold & av

gva

okavéalion TOV  UKpOV  TOUTwV TOV  TILOTEUOVTWV
siapa tetapi saja  menyesatkan satu dari- kecil ini - yang-percaya
G3739  G1161  G0302 G4624 G1520 G3588  G3398 G3778 G3588  G4100
elg EUE, ouudEpel  aut® va KPEMaOO MUAOC OVIKOC TIEPL  TOV
kepada Aku lebih-baik baginya supaya digantungkan batu-kilangan keledai di -
G1519 G1473  G4851 G0846 G2443 G2910 G3458 G3684 G4012  G3588
TpAyxnAov autod, kal  katamovtioBff év ™™ TieAdyeL ¢  BaAldoong.
leher nya dan  ditenggelamkan di - kedalaman - laut
G5137 G0846 G2532  G2670 G1722 G3588  G3989 G3588  G2281

"Tetapi barangsiapa menyesatkan salah satu dari anak-anak kecil ini yang percaya kepada-Ku, lebih baik baginya
jika sebuah batu kilangan diikatkan pada lehernya lalu ia ditenggelamkan ke dalam laut.

Oval ™™ KOOUW  Arod TWV  oKavSaAwv! avaykn yap ENOElV T
Celakalah - dunia karena - batu-sandungan perlu karena datang -
G3759 G3588  G2889 G0575 G3588  G4625 G0318 G1063 G2064 G3588
okAvsaha, AV olal ™™ avlpwrw & o0 0 okdvSalov
batu-sandungan tetapi celakalah - manusia melalui siapa - batu-sandungan
G4625 G4133  G3759 G3588  G0444 G1223 G3739  G3588  G4625

Epxetad

datang

G2064

Celakalah dunia dengan segala penyesatannya:

memang penyesatan harus ada, tetapi celakalah orang yang

mengadakannya.

El 6¢ n Xelp oou, 0 o mou¢ oou  okavdahideL o, EKkoov
Jika dan - tangan mu atau - kaki mu menyesatkan kamu potonglah
G1487 G1161 G3588  G5495 G4771 G2228 G3588 G4228  G4771  G4624 G4771  G1581
aldtov  kat  PdAe and  ool; kalNdv ool ¢otwv  eloeNBelv  €ig Thv  {whv
itu dan  buanglah dari mu baik bagimu adalah masuk ke - hidup
G0846 G2532  G0906 GO0575 G4771  G2570 G4771 G1510 G1525 G1519 G3588 G2222
KUNOV 1 XWAOV, 0 6o  xelpag 0 6o Tmodag Eyovta, PAnBRval
cacat atau pincang daripada dua tangan atau dua kaki memiliki  dilemparkan
G2948 G2228  G5560 G2228 G1417  G5495 G2228 G1417  G4228 G2192 G0906

elg 10 nmop 1o alwviov.

ke - api - kekal

G1519 G3588 G4442 G3588 GO166

Jika tanganmu atau kakimu menyesatkan engkau, penggallah dan buanglah itu, karena lebih baik bagimu masuk
ke dalam hidup dengan tangan kudung atau timpang dari pada dengan utuh kedua tangan dan kedua kakimu

dicampakkan ke dalam api kekal.

Kat I3 o}

0dBaAuO6g ocou  okavbaAilel o, EEele autov  Kal

dan  jika - mata mu menyesatkan kamu cungkillah itu dan

G2532 G1487 G3588  G3788 G4771  G4624 G4771  G1807 G0846 G2532
BaAe armd oo0; KaAov ool €0tV povodBalpov  €ig thv  (whv €loeNBely,
buanglah dari mu baik bagimu adalah bermata-satu ke - hidup masuk
G0906 G0575 G4771  G2570 G4771 G1510 G3442 G1519 G3588 G2222  G1525
4] 8o  &dpBaipoug Eyxovta  BAnBRval ils ThHv  yéewav 100  TLPOG.
daripada dua mata memiliki  dilemparkan ke - neraka - api
G2228 G1417  G3788 G2192 G0906 G1519 G3588  G1067 G3588  G4442
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Dan jika matamu menyesatkan engkau, cungkillah dan buanglah itu, karena lebih baik bagimu masuk ke dalam
hidup dengan bermata satu dari pada dicampakkan ke dalam api neraka dengan bermata dua.

10 Opdte pA KatappovAonte £vOG TV  HKPOV  TOUTWV. Afyw yap
Lihat jangan merendahkan satu  dari- kecil ini berkata karena
G3708 G3361 G2706 G1520 G3588 G3398 G3778 G3004 G1063
Oy, otL ol dyyehol  avtv  &v oupavolg &ua Tavtog  PAEmouaot
kepadamu bahwa - malaikat mereka di surga senantiasa selalu melihat
G4771 G3754  G3588  G0032 G0846 G1722  G3772 G1223 G3956 G0991
10 mpoowtiov  tod  Matpdg pou, tod  év oUpavolg.
- wajah - Bapa Ku - di surga
G3588  G4383 G3588  G3962 G1473 G3588 G1722  G3772

Ingatlah, jangan menganggap rendah seorang dari anak-anak kecil ini. Karena Aku berkata kepadamu: Ada
malaikat mereka di sorga yang selalu memandang wajah Bapa-Ku yang di sorga.

11 <"HABev vap o} vidg Tod avBpwrou o®oat 0 ATTIOAWASGC>.
Datang karena - Anak - Manusia menyelamatkan - yang-hilang
G2064 G1063 G3588 G5207 G3588  G0444 G4982 G3588  G0622

[Karena Anak Manusia datang untuk menyelamatkan yang hilang.]"

12 T Opiv Sokel? éav  yeévntal T avlpwTw £katov Tpofata, Kal
Apa  kepadamu pikir jika menjadi seorang manusia seratus domba dan
G5101  G4771 G1380 G1437  G1096 G5100 G0444 G1540 G4263 G2532
TAavnof &v S autv, ouxl adnoel @ €vevrkovta €vveEa
tersesat satu dari nya tidakkah meninggalkan - sembilan-puluh  sembilan
G4105 G1520 G1537  G0846 G3780 G0863 G3588  G1768 G1767
F31 (R o opn, Kat  Topeubelg, {ntel 10 TIAQVWEVOV?

di - gunung dan pergi mencari - yang-tersesat
G1909  G3588  G3735 G2532  G4198 G2212 G3588  G4105

"Bagaimana pendapatmu? Jika seorang mempunyai seratus ekor domba, dan seekor di antaranya sesat,
tidakkah ia akan meninggalkan yang sembilan puluh sembilan ekor di pegunungan dan pergi mencari yang
sesat itu?

13 kal  &av  yévntar e0pelv altd, daphv  Adyw Oy, otL xaipet
dan  jika terjadi menemukan itu amin  berkata kepadamu bahwa bersukacita
G2532 G1437 G1096 G2147 G0846  G0281  G3004 G4771 G3754 G5463
e’ alt® pa&Nov 0 ¢miL  Tolg évevikovta AVVEo! Tolg  MA
atas nya lebih daripada atas - sembilan-puluh  sembilan - yang-tidak
G1909 G0846  G3123 G2228 G1909 G3588 G1768 G1767 G3588  G3361
TIETTAQVNEVOLG,.
tersesat
G4105

Dan Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya jika ia berhasil menemukannya, lebih besar kegembiraannya atas
yang seekor itu dari pada atas yang kesembilan puluh sembilan ekor yang tidak sesat.

14 oltwg 00K gotiv  Bénnpa  EumpooBev  told  Matpdg Updv, Ttol  &v
demikian bukan ada kehendak di-hadapan - Bapa kamu - di
G3779 G3756  GI1510  G2307 G1715 G3588  G3962 G4771 G3588  G1722

oUpavolg, 1va amoAntTal v TOV PPV  ToUTWV.
surga supaya binasa satu dari- kecil ini

G3772 G2443 G0622 G1520 G3588  G3398 G3778
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Demikian juga Bapamu yang di sorga tidak menghendaki supaya seorang pun dari anak-anak ini hilang."

‘EGv &€ apapthon  <€lg o&> o adehpog oou, Umaye  EAeyEov  auTov,
Jika dan  berdosa terhadap kamu - saudara mu pergilah tegurlah dia

G1437 G1161  G0264 G1519 G4771  G3588  G008O G4771  G5217 G1651 G0846
peTa§l ool  kalt  avtod pévou. €av  ocou  akouloan, ¢kepdnoag TOV

antara kamu dan dia saja jika kamu mendengar mendapatkan -

G3342 G4771  G2532  G0846 G3441 G1437 G4771  GO191 G2770 G3588

adehdpdv  oou.
saudara mu
G0080 G4771

"Apabila saudaramu berbuat dosa, tegorlah dia di bawah empat mata. Jika ia mendengarkan nasihatmu engkau
telah mendapatnya kembali.

gav 8¢ HA akouon, TapdAaBe  petd ool €&t, &va 0 8vo,
jika tetapi tidak mendengar bawalah dengan mu lagi satu atau dua
G1437 G1161  G3361  GO0191 G3880 G3326 G4771 G2089 G1520 G2228 G1417
va €Tl otopatog SU0  papTUpWV ) TpLly, otabn mav

supaya berdasarkan mulut dua  saksi atau  tiga diteguhkan setiap
G2443 G1909 G4750 G1417 G3144 G2228  G5140 G2476 G3956

pnHa.

perkataan

G4487

Jika ia tidak mendengarkan engkau, bawalah seorang atau dua orang lagi, supaya atas keterangan dua atau tiga
orang saksi, perkara itu tidak disangsikan.

gav 8¢ mapakovon — alt®v, E&lmov ] ékkAnola. éav  6&¢ Katl
jika tetapi mengabaikan mereka katakanlah kepada- jemaat jika tetapi juga
G1437 G1161  G3878 G0846 G3004 G3588 G1577 G1437 G1161  G2532
G  ékkAnolag Tapakovon, £o0tw ool wotep O €0VLKOG kal o

- jemaat mengabaikan biarlah  bagimu seperti - orang-kafir dan -
G3588  G1577 G3878 G1510 G4771 G5618 G3588  G1482 G2532  G3588
TeEAWVNG.

pemungut-cukai

G5057

Jika ia tidak mau mendengarkan mereka, sampaikanlah soalnya kepada jemaat. Dan jika ia tidak mau juga
mendengarkan jemaat, pandanglah dia sebagai seorang yang tidak mengenal Allah atau seorang pemungut
cukai.

Apnv - Aéyw Oy, 6oa ¢av  énonte et g vAg  éotar  Sedepéva
Amin  berkata kepadamu apa-saja jika kamu-ikat di - bumi akan  terikat
G0281  G3004 G4771 G3745 G1437  G1210 G1909 G3588 G1093 GI1510  G1210
év olpav®; kal 6oa €av  Aoonte et T  YAG  &otat AeAupéva
di surga dan  apa-saja jika kamu-lepaskan di - bumi akan  terlepas
G1722  G3772 G2532  G3745 G1437  G3089 G1909 G3588 G1093 GI1510  G3089
év olpavQ.
di surga

G1722  G3772

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya apa yang kamu ikat di dunia ini akan terikat di sorga dan apa yang kamu
lepaskan di dunia ini akan terlepas di sorga.
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Lagi amin  berkata kepadamu bahwa jika dua  setuju dari  kamu
G3825  G0281  G3004 G4771 G3754 G1437 G1417 G4856 G1537  G4771
et T  YRAg  Tepl Mavtdg  Tpdypatog, oo ¢dv  aithowvtai,  yevAoetal
di - bumi tentang setiap hal yang jika mereka-minta akan-terjadi
G1909 G3588 G1093  G4012 G3956 G4229 G3739 G1437 GO154 G1096
altolg, mapd tod Matpog pou, tol  év o0pavolg.
bagi-mereka dari - Bapa Ku - di surga
G0846 G3844  G3588  G3962 G1473 G3588 G1722 G3772

Dan lagi Aku berkata kepadamu: Jika dua orang dari padamu di dunia ini sepakat meminta apa pun juga,
permintaan mereka itu akan dikabulkan oleh Bapa-Ku yang di sorga.

20 o0 vap glov 8vo 0 TPElG  ouvnypévol  €ig 10 guov  dvopa,
di-mana karena ada dua atau tiga berkumpul dalam - Ku nama
G3757 G1063 G1510  G1417 G2228 G5140  G4863 G1519  G3588 G1699  G3686
EKel EluL v pHEow  alT@v.
di-sana ada di tengah mereka
G1563 G1510 G1722  G3319 G0846

Sebab di mana dua atau tiga orang berkumpul dalam nama-Ku, di situ Aku ada di tengah-tengah mereka."

21 Toéte pooeNBwy,  «b Métpog eimev»d AT, Kople, T00dKLG
Kemudian menghampiri - Petrus berkata kepada-Nya Tuhan berapa-kali
G5119 G4334 G3588  G4074 G3004 G0846 G2962 G4212
apaptrosl  €ig Eue o6 adehpog  pou, kKat  adfow avt®? Ewg
berdosa terhadap aku - saudara ku dan mengampuni  nya sampai
G0264 G1519 G1473  G3588  GO08O G1473  G2532  G0863 G0846 G2193
ETITAKLG?
tujuh-kali
G2034

Kemudian datanglah Petrus dan berkata kepada Yesus: "Tuhan, sampai berapa kali aku harus mengampuni
saudaraku jika ia berbuat dosa terhadap aku? Sampai tujuh kali?"

22 Aéyel alt® o} 'Incoldg, OO0 AEVW ool EWC EMTAKLG,  AAAG
berkata kepada-nya - Yesus Tidak berkata kepadamu sampai tujuh-kali tetapi
G3004 G0846 G3588  G2424 G3756  G3004 G4771 G2193 G2034 G0235
Ewg €BSopunkovtdklg  Emral
sampai  tujuh-puluh-kali tujuh
G2193 G1441 G2033

Yesus berkata kepadanya: "Bukan! Aku berkata kepadamu: Bukan sampai tujuh kali, melainkan sampai tujuh
puluh kali tujuh kali.

23 A tolto, WHOWON n Baowela thv olpavidv AavBpwTw, PACIAEL],
Karena ini diumpamakan - Kerajaan - Surga manusia raja
G1223 G3778 G3666 G3588  G0932 G3588  G3772 G0444 G0935

o] NnBéAnoev  ocuvdpal Aoyov HeTa T@Wv  SoUAwv autod.
yang ingin menghitung perhitungan dengan - hamba nya
G3739  G2309 G4868 G3056 G3326 G3588  G1401 G0846

Sebab hal Kerajaan Sorga seumpama seorang raja yang hendak mengadakan perhitungan dengan hamba-
hambanya.
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ap&apévou &g altol ouvaipely, TpoonvéxBn el avTtd, odeNéTng

mulai dan ia menghitung dibawa satu  kepada-nya berhutang
G0756 G1161  GO0846 G4868 G4374 G1520  G0846 G3781
Hupiwv TAAQVTWV.

sepuluh-ribu talenta

G3463 G5007

Setelah ia mulai mengadakan perhitungan itu, dihadapkanlah kepadanya seorang yang berhutang sepuluh ribu
talenta.

HA gxovtog &¢ avtol amodolvai, Ekéleuoev avtov O KUPLOG
tidak memiliki dan ia membayar memerintahkan dia - tuan

G3361  G2192 G1161  G0846 G0591 G2753 G0846  G3588  G2962
mpabfvat,, kat  THV  yuvdika kal  Ta TEKVQ, kat  mavta Ooa  Exel,
dijual dan - istri dan - anak-anak dan  semua yang ia-miliki
G4097 G2532 G3588 G1135 G2532 G3588  G5043 G2532  G3956 G3745  G2192

kKat  amodobfjval.
dan  dibayar
G2532  G0591

Tetapi karena orang itu tidak mampu melunaskan hutangnya, raja itu memerintahkan supaya ia dijual beserta

anak isterinya dan segala miliknya untuk pembayar hutangnya.

TIEOWV olv 6 6o0hog TpooekUvel aUT®, Aéywv, MakpoBupnoov £
tersungkur lalu - hamba  menyembah nya berkata Bersabarlah atas
G4098 G3767 G3588  G1401 G4352 G0846  G3004 G3114 G1909
éuol, kal TAvia ATMOSWOoW ooL.

ku dan  semua akan-kubayar kepadamu

G1473  G2532  G3956 G0591 G4771

Maka sujudlah hamba itu menyembah dia, katanya: Sabarlah dahulu, segala hutangku akan kulunaskan.

omAayyvioBelg  6¢, o} KUplo¢g ToD SoUNoU ékeivou amelucsv  aUTOvV,  Kal
tergerak-hati dan - tuan - hamba itu melepaskan dia dan
G4697 G1161 G3588  G2962 G3588  G1401 G1565 G0630 G0846 G2532
o Sddavelov  adnkev alt®.
- hutang  mengampuni nya
G3588  G1156 G0863 G0846

Lalu tergeraklah hati raja itu oleh belas kasihan akan hamba itu, sehingga ia membebaskannya dan
menghapuskan hutangnya.

EEeNBwV  6E, o} So0No¢  &kelvog  e0pev géva TV  ouvSoUAwvV autod,
keluar dan - hamba itu menemukan satu dari- teman-hamba nya
G1831 G1161 G3588  G1401 G1565 G2147 G1520  G3588  G4889 G0846

0¢ OdeNev  alt® €Katov  6nvapla, kal  kpathoag altov  ETVyeEY,  AEywy,
yang berhutang kepada-nya seratus dinar dan  memegang dia mencekik berkata
G3739 G3784 G0846 G1540 G1220 G2532  G2902 G0846  G4155 G3004
Amtédog €l TL odeileLc.

Bayarlah jika sesuatu kamu-berhutang

G0591 G1487  G5100 G3784

Tetapi ketika hamba itu keluar, ia bertemu dengan seorang hamba lain yang berhutang seratus dinar kepadanya.
Ia menangkap dan mencekik kawannya itu, katanya: Bayar hutangmul!
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29  meov olv, 6 oUVS0UNOG altol TapekAAel  altoy, Aéywy,

tersungkur lalu - teman-hamba nya memohon  dia berkata
G4098 G3767 G3588  G4889 G0846 G3870 G0846 G3004
MakpoBuunoov €t ¢uol, kal  amodwow ooL.
Bersabarlah atas  ku dan akan-kubayar kepadamu
G3114 G1909 G1473  G2532  GO591 G4771

Maka sujudlah kawannya itu dan memohon kepadanya: Sabarlah dahulu, hutangku itu akan kulunaskan.

30 o 6¢ o0k fBehev, CGN\G  AmeNOBwv, ERalev autov  €ig dUNakny,
- tetapi tidak mau tetapi pergi melemparkan dia ke penjara
G3588 G1161  G3756  G2309 G0235  GO565 G0906 G0846 G1519  G5438
Ewg ol anod® ™ ddeNdpevov.
sampai ketika membayar - yang-terhutang
G2193 G3739  GO591 G3588  G3784

Tetapi ia menolak dan menyerahkan kawannya itu ke dalam penjara sampai dilunaskannya hutangnya.

31 {8évteg odv ol ouvSoulotl adtod ta yevopeva,  é\umnbnoav
melihat lalu - teman-teman-hamba nya - yang-terjadi sangat-bersedih
G3708 G3767 G3588  G4889 G0846 G3588  G1096 G3076
opodpa, kal  €éNBovteg, Siecadnoav ™™ Kuplw €aut®v TaAvta Tta
sangat dan datang memberitahukan kepada- tuan mereka semua -
G4970 G2532  G2064 G1285 G3588 G2962 G1438 G3956 G3588
YEVOLEVQ.
yang-terjadi
G1096

Melihat itu kawan-kawannya yang lain sangat sedih lalu menyampaikan segala yang terjadi kepada tuan mereka.

32 tote TIPOOKOAEOAEVOG altov O KUplog autol Aéyel avt®, AoOAe
kemudian memanggil dia - tuan nya berkata kepada-nya Hamba
G5119 G4341 G0846  G3588  G2962 G0846 G3004 G0846 G1401

movnpe, Tdoav THV  O0delNfv  ékelvnv  adfka ool  €mel TIaPeKANECAG  HE.
jahat semua - hutang itu kuampuni  mu karena memohon ku
G4190 G3956 G3588  G3782 G1565 G0863 G4771  G1893 G3870 G1473

Raja itu menyuruh memanggil orang itu dan berkata kepadanya: Hai hamba yang jahat, seluruh hutangmu telah
kuhapuskan karena engkau memohonkannya kepadaku.

33 o0k &6el kat  of é\efjoal OV  OUVS0OUAOV ooU, WG KAy w
tidak seharusnya juga kamu mengasihani - teman-hamba mu seperti aku-juga
G3756  G1163 G2532 G4771  G1653 G3588  G4889 G4771  G5613 G2504

ot NAEnoa?

kamu mengasihani
G4771  G1653

Bukankah engkau pun harus mengasihani kawanmu seperti aku telah mengasihani engkau?

34 kat  opywbelg, O KUplo¢ autod Tapedwkey — aAUTOV  TOILG Baoaviotalg,
dan marah - tuan nya menyerahkan dia kepada- penyiksa
G2532  G3710 G3588  G2962 G0846 G3860 G0846  G3588 G0930
Ewg o0 anod® Ttév 10 OpeNOpEVOV OJavt®l.
sampai ketika membayar semua - yang-terhutang nya

G2193 G3739 G0591 G3956 G3588  G3784 G0846
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35

Maka marahlah tuannya itu dan menyerahkannya kepada algojo-algojo, sampai ia melunaskan seluruh
hutangnya.

OUtwg Kat o MatAp pou 6

o0pAviog  TIOLAOEL Oy, gav  pAf
Demikian juga - Bapa Ku - surgawi melakukan kepadamu jika tidak
G3779 G2532 G3588  G3962 G1473 G3588 G3770 G4160 G4771 G1437  G3361
adfte £KQOTO( ™ adend® autod, amd TtV  KapSlv  UQV.
mengampuni masing-masing - saudara nya dari - hati kamu
G0863 G1538

G3588  G0080 G0846 G0575 G3588  G2588

G4771

Maka Bapa-Ku yang di sorga akan berbuat demikian juga terhadap kamu, apabila kamu masing-masing tidak
mengampuni saudaramu dengan segenap hatimu."
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